
Welcome to Tokyo Tech
Language Exchange Partner program

東工大語学パートナー制度へようこそ



制度のねらい / Aim of this program

●外国語学習（主に会話）の機会を提供し、東工大生の語学能力
向上を後押しします。
/ We offer you opportunities to learn foreign languages, 
especially speaking, and will contribute improvement of
language skill for students at Tokyo Tech.

●外国語学習を通じて、他国の文化・社会背景を知る機会を提供
します。
/ We offer you opportunities to know culture and social 
background of foreign countries through learning foreign 
languages in this program.



制度概要 / Overview of the program

●運営団体 / Organized by：
公認学生団体 ACTION / Official student volunteer group ACTION

●対象者 / Qualification to join：
東工大に在学する学生（学部、修士課程、博士課程）、研究生、
聴講生及び交換留学生 / Degree program students (bachelor, 
master and doctor), research students, non degree students and 
exchange students at Tokyo Tech

●実施期間 / Program active term：
毎クォーター / Each quartor



語学パートナーとは？
/ What is Language Exchange Partner?

異なる外国語を学ぶ学生同士でつくる、互いの語学学習を手助
けするプライベートパートナーのことです。
お互いのスケジュールさえ合えば、お金をかけずに、好きな時
に、好きな場所で、相互的な語学学習をすることができます。

Private partner relationship between two students to support their 
learning foreign languages each other.
Only you need is fixing a schedule with your partner. Then you 
can learn foreign languages practically at any time and any place 
without any fee.

次のページで例を見てみましょう。
/ Let’s take a look at an example from the next slide.



例 / Example

名前/Name:

ケンタ/Kenta

学年/Study course:

学部4年生/Bachelor 4th year

学習したい言語/Learning:

英語/English

母語/Native language:

日本語/Japanese

動機/Motivation:

来年から海外留学を控えているの
で、英語の会話力を磨きたい。
/He wants to improve his English 

speaking skill preparing for his 

studying abroad next year.

● パートナー候補1 / Candidate 1 ● 悩み / Problem

研究活動やゼミのスケジュール上、大学
の授業を取る時間がない。お金もないの
で語学学校に通ったりするのも難しい。
英語のニュース記事を読んだりはしてい
るが、会話する機会がもっと欲しい。

Due to the schedule of his laboratory, he 

cannot take English classes at the 

university. Moreover, it is difficult for him 

to go to language school because of 

financial problem. He often reads to 

English news articles for reading training, 

but wants more opportunities of speaking.



例 / Example

● パートナー候補2 / Candidate 2 ● 悩み / Problem

大学の授業を取ろうとしたが専門の授業
があるため、履修することができなかっ
た。日本語の練習をするために部活動な
どに参加するのは語学レベル的に難しい
。
まずは1対1での会話の練習がしたい。

He tries to take a Japanese class, but he 

cannot because he has to take classes of 

his major. It is difficult for him to join some 

club activity considering his current 

Japanese skill. He wants to experience 

one-to-one conversation in Japanese as 

the first step.

名前/Name:

マイク/Mike

学年/Study course:

交換留学生/Exchange student

学習したい言語/Learning:

日本語/Japanese

母語/Native language:

英語/English

動機/Motivation:

自身の専門だけでなく、日本の文
化にも興味がある。日本語を勉強
して現地のことをもっと知りたい
。/He is interested in not only his 

own major, but also Japanese 

culture. He wants to learn 

Japanese more for his variety of 

experiences in Japan. 



応募とマッチング / Application and matching

運営
Organizer制度利用希望者は応募期間内に応募フォーム

またはメールで応募をしてください。応募締
切後、運営側でマッチングを行います。マッ
チングは各学生の学びたい言語、語学学習経
験、趣味や興味などの観点で行います。

マッチング終了後、応募してくれた方全員に
ご連絡を差し上げます。

If you want to join this program, please apply 

via the Web form or email during the 

application period. We make partners 

matching after the deadline, considering the 

language you learn, your other language skill, 

your hobbies and interests. After that, we will 

inform you the result.



顔合わせ会 / The first meeting

マッチングが成立した方は運営が定める顔合わせ会に必ず参加してください。
ここでは参加者の本人確認、制度参加に当たっての注意事項の説明、各ペアで
の自己紹介と次回の学習スケジュール決めをしてもらいます。

If you get your partner, you are suppose to attend the first meeting day we settle. 

Here we do Identity verification and explain some notes about this program. And 

you have time to do self introduction to your partner and also fix the next 

meeting day to learn.  



スケジューリングと学習 / Scheduling and learning

パートナーとの会話や質問などを通
して語学学習を楽しんでください！

困ったときは運営チームがサポート
します。

Enjoy learning foreign languages 

through conversation and asking 

questions with your partner!

If you have problems, we always 

support you. 

学習のスケジュールは自分のパートナー
と話し合って自由に決めていただけます
。ただし、みなさんの学習状況把握のた
めに、運営に毎回の学習報告をしてもら
うようお願いします。

You can make schedules to learn just 

discussing with your partner. We ask you 

to report to us after every learning so that 

we can know your learning condition. 



応募 / Application

各期の応募の詳細はTwitterまたはFacebookから！
/ Check Twitter and Facebook for the detail about the application!

Follow us !

@titech_action

Like us !

@Tokyo.Tech.Action

大学公認学生団体 ACTION / Official student group, ACTION

Email: tandem.titech@gmail.com

こちらはご質問・ご相談のみ受け付けております /

Only for questions, not for application

本団体及び本制度に関するさらなる情報はこちら
More information about us and this program is here.

お問合せ / Contact

運営メンバーになる / Join management 

運営メンバーを常時募集しています！興味がある方は右のQRコードから
/ We are recruiting management member always! If you are interested in, 

please scan the OR code.


